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
 is the parenthetical use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and giving us some background information as an editorial aside by John.  “The explanatory DE is rare: Jn 6:6 (Now he said this to test Philip), and 1 Cor 1:12 LEGW DE TOUTO (Now what I mean is this).  This use could be considered as transition to indicate a shift to parenthetical material.”
  With this we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the question Jesus just asked Philip.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: was saying.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past action without emphasis on its completion or conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative masculine singular present active participle from the verb PEIRAZW, which means “to test.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a telic participle,
 which indicates that purpose of the action of the main verb.  “Almost every instance of an adverbial PEIRAZWN in the present tense in the NT that follows the controlling verb suggests purpose (cf. Mt 16:1; 19:3; 22:35; Mk 1:13; 8:11; 10:2; Lk 4:2; 11:16; Jn 6:6.”
 

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Philip.

“(Now He was saying this to test him;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative third person masculine singular reflexive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Himself” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular pluperfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: He knew.”

The pluperfect tense is an intensive pluperfect, which indicates a past state which had resulted from a previous action.  The pluperfect looks back on the past from the standpoint of the past.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb MELLW, which means “to be about to.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.

The active voice indicates that Jesus was going to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the present active infinitive from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a descriptive/tendential present, describing what is about to take place.


The active voice indicates that Jesus is about to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb MELLW.
“for He Himself knew what He was about to do.)”
Jn 6:6 corrected translation
“(Now He was saying this to test him; for He Himself knew what He was about to do.)”
Explanation:
1.  “(Now He was saying this to test him;”

a.  John pauses in his story for a moment to give us some background information—that is, an editorial comment to help his readers/hearers understand better what is happening in the story.  “John adds a comment which is designed to remove any doubt in the readers’ minds that Jesus did not know what he would do.”


b.  John tells us the motive of Jesus for asking this question of Philip.  Jesus’ motive was to test Philip.  What kind of test was it?  Jesus was testing Philip to see if Philip would think in terms of a human solution or a divine solution to the problem of feeding the five thousand people.  “It was not a question for information but a question to probe whether or not Philip understood who Jesus was.”


c.  Does God test believers?  Certainly He does.  We have examples of God testing the faith of Adam, Noah, Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, Moses, David, Solomon, Jeremiah, Daniel, and especially Job.


d.  Why does God test us?  He tests us to demonstrate His love, our faith, to use us as a witness against Satan, to use us as testimony to others, to solidify our doctrine, and many other reasons.


(1)  Ex 20:20, “Moses said to the people, ‘Do not be afraid; for God has come in order to test you, and in order that the fear of Him may remain with you, so that you may not sin.’”


(2)  Judg 2:21-22, “I also will no longer drive out before them any of the nations which Joshua left when he died, in order to test Israel by them, whether they will keep the way of the Lord to walk in it as their fathers did, or not.”



(3)  2 Chr 32:30b-31, “And Hezekiah prospered in all that he did.  Even in the matter of the envoys of the rulers of Babylon, who sent to him to inquire of the wonder that had happened in the land, God left him alone only to test him, that He might know all that was in his heart.”


(4)  Rev 3:10, “Because you have kept the doctrine about My perseverance, I will also keep you from the time of testing which is about to come upon the entire Roman Empire to test those who dwell upon the earth.”



(5)  1 Cor 10:13, “Testing has not seized you except the human kind.  Moreover God [is] faithful, who will not permit you to be tested beyond that which you are able, but will also provide a way out with the testing, so that you will be able to endure.”



(6)  Jam 1:2-3, “Consider [it] the greatest happiness, my brethren, whenever you become involved in various kinds of trials, knowing that the testing of your doctrine produces patience [endurance, perseverance].”



(7)  Jam 1:12-13, “Happy [is] the man who endures testing, because after having been approved by testing, he will receive the crown of life, which He has promised to those who love Him.  No one must say when he is tempted, ‘I am being tempted by God’, for God is without temptation by evil, and He Himself tempts no one.”


(8)  1 Pet 1:6-7, “Because of this you are happy a little bit now, if it is necessary, though you are distressed by various kinds of testing, that the testing of your doctrine, [which doctrine is] more valuable than gold which is passing away but is being tested by fire, might be found to result in commendation and glory and honor at the revelation of Jesus Christ.”



(9)  1 Pet 4:12-13, “Beloved, do not be surprised because of the trial by fire among you for the purpose of testing which is happening for your benefit, as if an unusual thing was happening to you, but as you keep on sharing in the sufferings of Christ, rejoice, in order that you might also rejoice exulting at the revelation of His glory.”



(10)  2 Pet 2:9, “The Lord knows how to deliver the spiritual believer from testing, but to reserve the unrighteous, who will be punished, for the day of judgment,”


e.  Jesus was testing Philip to see if Philip would answer the question by saying that there was no human solution and that only Jesus could provide the solution.  Philip does not pass the test.
2.  “for He Himself knew what He was about to do.)”

a.  John continues with another short explanation of why Jesus was testing Philip (and really the rest of the disciples).  Jesus was testing Philip because He knew what He was about to do.  “The test is ultimately concerned with the recognition of Jesus’ identity and the graciousness of God.  In fact, even in this test itself Jesus’ identity and God’s graciousness are evident.  Jesus is acting like God, for in testing Philip, Jesus is treating him like God treats his own people in the Old Testament.  Indeed, in the Old Testament, God tests only his own people, not those outside the covenant relationship; and the only individuals God is said to test are the godly, not the ungodly.  God’s children continue to be tested in the same way today.  We who have the benefit of the revelation of the New Testament and the witness of the Spirit still find ourselves in situations that challenge us to think and act in keeping with our recognition of God as the ultimate reality in every situation, even situations of great fear or grief, when God seems absent or cruel.  Such testing is not comfortable, but it is part of God’s graciousness, for it achieves a deepening of our faith by revealing our own weakness and God’s all-sufficiency.”


b.  Jesus knew that He was going to perform a miracle—a creation miracle—the creation of bread and fish to feed 5000 people.  Jesus knew that this was one of the works of the Father that the Father had given Him to perform to prove that He was God incarnate.  Jesus knew that God the Holy Spirit could provide the power for the miracle.  But this verse says that Jesus Himself (and the addition of the word ‘Himself’ is emphatic) is the one who will produce the action—not another member of the Trinity.

c.  It does not take divine omniscience to know what one is about to do.  So there is no use of omniscience here.  Knowing ahead-of-time what you intend to do in the next moment is a normal human function.  So we have here a combination of the divine side and human side of Jesus acting in unison.


d.  Jesus knew before He performed the miracle that He was able to perform the miracle and would do so.  For those who wonder if Jesus knew He was God, the answer here is ‘Yes’.

e.  “In the crisis hours of life, when your resources are low and your responsibilities are great, it is good to remember that God already has the problem solved.”
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